
SugarLoaf — Minibook Six: 

Dulce — Mini-Libro Seis: Un Libro Antes de Ir a Dormir

The bright moon was high in the night sky. Mom 
tucked SugarLoaf into bed.  
“What a busy day you had today, SugarLoaf!” 

La luna brillaba en el cielo estrellado. Mamá acurrucó a 
Dulce en la cama.
“¡Qué día tan ocupado tuviste hoy, Dulce!”.
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 Mom smiled. She lay down next to SugarLoaf on the bed, 
“What book do you want me to read before you go to sleep?” 
“Hmm…” SugarLoaf grinned. “I know—OUR book!”  

Mamá sonrió. Luego se acostó al lado de Dulce, “¿Qué libro 
quieres que te lea antes de dormir?”.

“Hmm…” Sonrió Dulce. “Ya sé. NUESTRO libro!”.

“Yes, Mom! We did a lot together. It was so much fun!”

“¡Sí mamá! Hicimos muchas cosas juntas. Fue muy divertido”.



“What a great idea, SugarLoaf! Tomorrow we’ll add 
more to the book and give it to Grandpa.” 
“He’s going to love it!” SugarLoaf beamed.   

“¡Qué buena idea, Dulce! Mañana agregaremos más cosas 
al libro y se lo daremos al abuelo”.
“¡Le va a encantar!” La cara de Dulce se iluminó.
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Mom agreed, “Because it’s a very special book—
it’s OUR book!” 
SugarLoaf said, “And that makes it SWEET 
WONDERFUL!”

Mamá estuvo de acuerdo, “¡Porque es un libro muy 
especial, es NUESTRO libro!”.
Dulce dijo, “Y eso lo hace DULCEMENTE 
MARAVILLOSO”.

SugarLoaf pulled the book that she and her family 
were making from under her pillow and handed  
it to Mom. 
“Let’s read this one together!” SugarLoaf said excitedly.

Dulce sacó el libro que ella y su familia estaban creando, que 
estaba debajo de la almohada y se lo dio a su mamá.
“Vamos a leer este libro juntas,” dijo Dulce entusiasmada.



Tell a story about one of your favorite books.

Cuéntame un cuento acerca de uno de tus libros favoritos. 
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It’s fun to make up stories. They can be about anything you want. 
Let’s write our own story.

También es divertido inventar cuentos. Pueden ser de lo que tú quieras. Ahora, 
escribamos  nuestro propio cuento. 
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